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STUDENT EXCHANGE AGREEMENT
BETWEEN
RUSSIAN STATE SOCIAL UNIVERSITY
(RUSSIAN FEDERATION)
AND
NATIONAL UNIVERSITY OF ARTS
EDUCATION
(THE SOCIALIST REPUBLIC OF
VIETNAM)

COI'JIAIIEHHUE OB
AKAJJEMUYECKOM OBMEHE
OBYYAIOUIMMHUCS
MEK/Y
POCCUMCKHUM I'OCYJIAPCTBEHHbBIM
COLMAJILHBIM YHUBEPCUTETOM
(POCCHUMICKAS ®EIEPALIASA)

u
HAIIMOHAJIbHBIM YHUBEPCUTETOM
XYJOKECTBEHHOI'O OBPA30OBAHUSI
B TI'. XAHOH
(COLIMAJIMCTUYECKASI
PECITYBJIUKA BLETHAM)

Federal State Educational Institution of Higher
Education Russian State Social University
(hereinafter referred to as RSSU), with
headquarters at Vilgelma Pika Street, 4,
Moscow, Russian  Federation, 129226,
represented in this Agreement by its Rector
Natalia Borisovna  Pochinok, acting in
accordance with the Charter and National
University of Arts Education (hereinafter
referred to as NUAE) with headquarters at No.
18, Lane 55, Tran Phu Street, Ha Dong District,
Ha Noi City, Vietnam, represented by its Rector
Associate. Prof. Dao Dang Phuong acting on the
basis of the Charter,, hereinafter referred to as
Parties, in present Agreement express their
intentions to promote joint students exchange
programs under the terms and conditions stated
below.

Having regard to:

2550 -08//F
The General Cooperation égreement between
the Parties signed on_&7 = of (&5 Ten.ar, 204/

QenepanbHOE TOCYAapCTBEHHOE OIOAKETHOE
00pa30BaTeIbPHOE  YUPEXKIEHHUE  BBICLIETO
oOpasoBanust «Pocculickuii rocyaapcTBeHHbIH

COLMAJIbHbBIN YHUBEPCUTET» (mamee  —
«PTCY»), ropunmyeckuii ampec: 129226,/
Poccuiickas Denepanus, MockBa,

Haraneu bopucoBHBL, AeMCTBYIOLIEIO H
OCHOBaHMM YCTaBa C OJHOH CTOPOHBI, H
HaupoHanbsHbIH YHUBEPCUTET
XYJI0KECTBEHHOIr0 00pa3oBaHusi B TI. XaHOH
(manee — «HVYAE»),c JIPYTO#  CTOPOHBL,
ropuauueckuit agpec: 18/55 yn. Tpan @y,
parion Xa Jlonr, XaHoW, BberHam, B mule
Pexropa Ilpodeccopa Jlao Jlanr O@ywuHr,
JEHCTBYIOLIEr0 Ha OCHOBAHMHU YCTaBa, (naee
— «CTOpOHBI»), BBIPAKAIOT CBOE HAMEpEeHHE
3akiounTh CornameHde o0 akaJIeMHYCCKOM
oOMeHe OOYYalOUIMMHUCS C UEJIbI0 Pa3BUTHS
COBMECTHBIX NpPOIrpaMM, OIpeaesss YCJIOBHS,
pecypcbl M BO3MOKHOCTH, BBIPQ)KCHHbIE B
HUKECIIEYIOIIUX [TOJIOKECHUSX.

Ilpuaumas BO BHHMAaHHeE:
['enepanbHoe CormamieHue

N 2580-09 /7S , IOJIMTICAHHOE
Croponamu 24 0% 20/ <.
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ARTICLE 1. The purpose of the Agreement is
to create lasting, mutual, cultural and
educational understanding between the two
universities through academic student exchange
programs, which will be implemented from the
date of signing of the present Agreement by the
Parties.

IHOJIOKEHUE 8 [lenpr0  nmaHHOrO
COTJIALICHUS SIBJSIETCS CO3/IaHME MPOYHOTrO,
B3aUMHOT'0, KYJIbTYPHOI0 B 00pa3oBaTEIbHOTO
B3aMMOIIOHUMAaHHS MEXIY JBYMSI
YHUBEPCUTETAMHI yepes IPOrpaMMBbl
aKaJeMHUecKoro oOMeHa  00yYarou|MMHuCs,
KOTOpble OyAyT OCYIIECTBIATLCS C ATl

OITUCAHUS Croponamu HACTOSIIIET O
JTOKyMEHTA.
ARTICLE 2. Student exchange programs are | [IOJIOJKEHHUE 2 [Tporpammsl

held at three levels of higher education:
undergraduate, graduate and post-graduate
studies.

Provided they have paid the appropriate tuition
and fees to their home institution, exchange
students will be exempted from payment of
tuition and other required fees at the host
institution and also will be exempted from
payment for living costs in students dormitory.
Other costs, including international travel, visa
fees, health insurance, and other incidental
expenses arising out of the exchange, will be the
responsibility of the exchange student.

Each Party shall assume full responsibility in the
assessment and selection of qualified candidates
in accordance with the following criteria: good
academic standing, a foreign language skills,
practical relevance to a student’s educational
program, as well as other factors agreed by the
Parties.

Each Party nominates the candidates to
participate in academic exchange programs,
conforming to the admission requirements of the
host institution.

All students participating in academic exchange
programs are able to obtain a visa or any other
documents required for studies at host
university. Each of the Parties undertakes to
provide in full to the other Party information
about necessary documents and the delivering.

aKaJeMuyeckoro  obmeHa  0OyYarOIIHMMHCS
NPOBOAATCA HA TPEX YPOBHSIX  BBICIIETO
obpazoBanusi:  IporpamMmbl  OakanaBpuara,
NporpamMMbl  MarucTparypbl U IIPOrPaMMBEI
MOATOTOBKH HAYYHO-TIEJArOTHYCCKHX KaapoB B
acrypaHType.

OOyuaroutuecsi, MNPUHUMAIONIME YydyacTHE B
nporpaMmax axkageMHueckoro oOMeHa,  OT
KOKIOTO U3 YHUBEPCUTETOB, OIUIAYUBAIOT
oOydeHHMe B  CBOEM  YHHUBEPCUTETE U
0CBOOOIKIAOTCS OT OIUIATHI 00pa3zoBaATEIbHBIX
yCIIyr, OKa3blBaeMBIX TIpU OOy4YeHHH B
NPUHUMAIONIEM YHHUBEPCUTETE, a TaKkKe OT
OIlJIaThI MMpOXXUBAHUS B O6HIC)KI/ITI/II/I
YHUBEpPCHTETA.

OOyuyarouyecss €caMOCTOATEBHO OIUIAUYUBAIOT
BCE pacXonbl, CBfA3aHHBIE C IIEpPEE3N0OM,
MOJIyUeHHEeM BH3bI, a TAKKE C HUX JIMYHBIMH
HYKJIaMH.

Croponbl OepyT Ha ceds OTBETCTBEHHOCTh I10
orOopy  oOywaromuxcs Uil y4acTHsL B
mporpammax aKaJeMHUYECKOTO obOMeHa
COTJIAaCHO CICAYIOLIUM KPUTEPUSIM:
aKaJeMUYecKas yCIIeBaeMOCTb, 3HAaHHE Ha
JOCTATOYHOM YPOBHE MHOCTPAHHOI'O $I3bIKA
NPUHUMAIOIIEH  CTOPOHBIL, HA  KOTOPOM
OCYUICCTBIISIETCST  00y4Y€HHe, [PAKTUUYECKOM
3HAYUMOCTH /11 00y4arouierocsi o OCBOCHUIO

OCHOBHOM npodeccruoHaIbHON
00pa3oBareIbHON MPOrpaMMBIl, a TaKXKe JApyrHe
(hakTopel, COIJIaCOBaHHBIE CropoHamu.

VHUBEPCUTET HOMHUHUPYET KaHIUAATOB JUIS
ydyacTusi B I[IporpaMMax — akaJeMHUuYecKoro
o0OMeHa, YJOBJIETBOPSIIONIMX MHHUMAIbHBIM
TpeOOBaHUSl /I JOMycKa K OOY4EeHUK B
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NPUHUMAKOLIEM YHHBEpCHUTETE.
Bee obyuaromuecs, NpuHAMAOILME yYacTHe B
IporpamMmax akaIeMHUYeCKOro oOMeHa, UMEIOT
BO3MOKHOCTb IMOJIYYUTh BU3Y U JHOO0H Ipyromn
JIOKYMEHT, HEOOXOIHUMBIA i TOro, 4TOOBI
OCYILECTB/ISITH O0y4YeHHEe B IPHUHHUMAIOLIEM
yauBepcutete. Kaxnas uz CtopoH o0si3yercs

IIOMOIaTh JPyrou B
IIpe10CTaABIIEHUN uHpOpMAIHH 0
HEeOOXOAMMBIX  JOKYMEHTaX, a TakKke B

IIOJIYYEHUH TAKOBBIX.

ARTICLE 3. Every academic year the Parties
shall keep each other informed of the tuition
fees, lists of courses available, academic
calendars and assessment process.

The Parties undertake to keep each other
informed about the due dates for students’
applications to participate in academic exchange
programs, and the dates of the beginning and
end of each semester.

Upon the completion of studies within academic
exchange program, the Parties undertake
responsibility to provide each other with
document required by the host university sample
of the results of studying the development of the
educational program, with a list of studied
disciplines, and the complexity of their learning
outcomes on the joint agreement as soon as
possible.

The host institution shall evaluate the academic
performance of each exchange student according
to its rules and shall send the home institution
the academic record/transcript of each exchange
student and the number of credits attained.

INOJIOKEHHME 3. Kaxzapili y4eOHBIH roj
CropoHbl 00s3yt0TCsT MHPOPMUPOBATH IPYT
JIpyra 0 CTOMMOCTH OOYy4YeHMs, H3MEHEHHUAX B

yueOHBIX IUTaHaX, KaJeHIapHBIX rpadukax
o0Opa3oBarebHOrO npouecca, HOpSIAKE
NpOBEICHHUS]  MPOMEXKYTOYHOM  aTTecTaluu
o0yyJaroumxcs.

CtopoHnbl 00s3yr0TCsl MH(MOPMHUPOBATL APYT
JIpyra O TOYHBIX JaTaX I[OJauyd 3asBOK Ha
ydyacTue  oOydarommxcs B Iporpammax
aKazeMHueckoro oOMeHa, a TakkKe O Jarax
Hauajda M OKOHYAHHsI KaXIO0ro y4eOHOTro
cemecTpa.

[To 3aBepIIeHUM MPOrpPaMMBbl AKaIeMHYECKOI0
oOmeHa obyyarommmucs, CTOPOHBI 0053YIOTCS
OpeI0CTaBUTh  APYr  APYry  JOKYMEHT
YCTAHOBJICHHOI'O [IPpUHUMAOIUM
YHUBEpCcUTeTOM  o0pasnma o  pe3yabpTarax
OCBOCHUS 00y4aroImumest 4acTu
00pa3oBaTeNbHON MPOrpamMMbl, C YyKa3aHUEM
HU3YUYCHHBIX y‘{€6HbIX JUCLUIIIINH, HUX
TPYAOEMKOCTH M pe3yjibTaTaXx OOy4eHHUs I0
COBMECTHOH [IOrOBOPEHHOCTH, B KpaTyauiinue
cpokd.  [lpuznanme W TOATBEpKIEHHUE
IPOMICHHBIX KYpCOB, a Taloke KOIHYeCTBa
HaOpaHHBIX KPEAUTOB (AKaJEeMHUYECKHAX 4acoB)
SIBJISIETCS 00SI3aHHOCTHIO KaK10M U3 CTOPOH.

ARTICLE 4. Each Party shall ensure that
exchange students are provided with conditions
and training programs equal to those of home
university, taking into account the rules and laws
of each country.

Exchange students

studying in the host

INOJIO’KEHHUE 4. Kaxnas wu3 Cropos
obecrieunBaer 00yYarOLIMMCS, YYaCTBYIOLIUM
B IIporpamMmax akajaeMuyeckoro oOMeHa,
paBHBIE  HANpaBJSIIOLIEMY  YHHBEPCHUTETY
YCJIOBUSI U IIpOrpaMMbl OOY4YEHHS, NPUHUMAS
BO BHHUMA@HHE I[IpAaBUJA M 3aKOHBI KaXI0H
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university during one year or one semester shall
be accepted by the Parties to the program that
does not lead to education certificate and (or)
qualification (degree). Students are free to attend
training sessions on subjects relevant to their
level of education and field of study. Students
can choose additional educational disciplines
which are agreed upon by the Parties.

CTpaHEl.

OOyyarorruecsi, y4acTBYIOIIHE B IpOrpamMMax
aKaJeMH4ecKoro oOMeHa B TEYCHHE OIHOIO
roga WId OaHOro yueOGHOro cemecTpa,
IIPUHUMAIOTCS  CTOpOHaMM Ha  oOydeHue,
KOTOpOE He BEJET K MOJTYYeHHIO JOKYMEHTa 00
oOpazoBanuu u (W)  KBaIU(UKALUU
(crenenn). OOyyaroliuecs HUMEIOT  IPaBo
cBOOOMHO mocelarh y4yeOHbIe 3aHSTHS I10
JMCLUHUIUIMHAM, COOTBETCTBYIOIIUM HX YPOBHIO

o0y4deHMsT W  HANpABJIEHUIO  TOATOTOBKH.
OOyuaromuecs MOTYT BBIOUpATH
JIOTIOJIHATEIbHBIE  yueOHBble  JTHUCIHUIUIHHBI,
[IpeIBAPUTEILHO COrJIacoBaB MX co
CropoHamu.

ARTICLE 5. Exchange students are required to | [IOJIOJKEHUE 3, OOyuaroiuecs,

comply with the laws and regulations of the host
university and home university. Each Party has a
right to cancel the academic exchange program
in case of student non-compliance with the
established norms. In this situation, the host
Party shall immediately inform the home
university about the decision.

All exchange students should purchase health
insurance from all risks and accidents, illness
and death during their stay abroad.

Yy4acTBYIOLLME B [IPOrpaMMax akaJIeMUYEeCKOIo
oOMeHa, 00s13aHb! co0J1I0AaTh 3aKOHBl 1 HOPMbI
npuHuMarolie! u  Hampasisoumeid  CTOpoH.
Kaxxgas u3 cTopoH UMeeT paBo aHHYJIUPOBATh
nporpamMmy —akajemMuyeckoro oOMeHa s
o0yuarouerocst IpH HECOOIIOICHUU
YCTaHOBJIEHHBIX HOpM. B nanHOW cutyanuu
npuHuMaroias CTOpoHa JI0JKHA HeMelJIeHHO
COOOIIMTH HAIpPaBISAIOIIEMY YHHUBEPCUTETY O
MIPUHATOM PELICHUU.

Bcem  oOyuaromumcsi,  y4yacTBYIOLUIMM B
[porpaMmmax aKaJIeMHUUeCcKoro o0OMeHa,
clelyeT IpUoOpecTH MEAUIIMHCKYIO CTPaXOBKY
OT BCEX pHUCKOB M HECUYACTHBIX CJIy4aes,
0oJie3Hel ¥ CMepTH BO BpeMs UX IpeObIBaHUS
3a FpPaHULICH.

ARTICLE 6. To coordinate all the necessary
actions in accordance with the Agreement,
Russian State Social University designates the
Educational and Methodical Work Department,
whereas National University of Art Education
designates Office of Scientific Technology and
International Relations:

MNOJIOKEHHUE 6. [l ocyumecTBiaeHUs BCex
HEOOXOIUMBIX JIEHCTBUH, BHECEHUS
U3MEHEHWH,  pelleHMs  BCeX  BOIPOCOB,
CBSI3aHHBIX ¢ HacTtosumM CoryalnieHueM, co
cTopoHbl  Poccuiickoro  rocynapcTBeHHOTO
COLMAIBHOIO YHMBEPCUTETA KOOPAMHATOPOM
Ha3HA4aeTCst VYrpasieHue yueOHO-
METOJMYECKOH paboThl u 3IIEKTPOHHOIO
oOyueHusi, co cTOopoHBl HamuonanbHoro
YHHUBEpPCUTETA Xy0°KECTBEHHOI0 00pa3oBaHuUs
B . XaHOH KOOpAMHATOPOM  Ha3HA4YaeTCs
Otnen Hay4HbIX TEXHOJOTUH U
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MCKIAYHAPOAHOTO COTPYAHHUYECTBA!

Russian State Social University
Educational and Methodical Work Department

4 Vilgelma Pika St., building 5, Moscow, the
Russian Federation, 129226

Phone: +7 495 255 67 67

E-mail: dia(@rgsu.net

Website: http://en.rgsu.net

Poccuiickuii rocyqapcTBeHHbIH
COLMAJIBbHBIN YHUBEPCHTET

YrpapieHue y4eOHO-MeTOoan4ecKoi paboThl U
3JIEKTPOHHOT'O O0OyUYEeHHS

V. Bunerenmema [luka, 4, ctp.5, Mocksa,
Poccuiickas ®enepanus, 129226

Tenedpon: +7 495 255 67 67

DnexTpoHHas nmoyra: dia@rgsu.net

Be6-caiT: http://en.rgsu.net

National University of Arts Education

Office  of  Scientific
International Relations

Technology  and

Associate. Prof. Ha Thi Hoa

No. 18, Lane 55, Tran Phu Street, Ha Dong
District, Ha Noi City, Vietnam

Phone: +84 243 854 6516

E-mail: hahoal966@gmail.com

Website: http://en.spnttw.edu.vn/

Designated offices will act as a liaison between
the institutions and will be responsible for
monitoring the selection of exchange students in
order to support the adaptation of students.

HauunoHnaabHbIil yHUBEpPCUTET
XY/105KeCTBEHHOT0 00pa3oBaHus
Otaen Hay4YHBIX TEXHOJIOTUH H
MEXKTYHAPOJIHOTO COTPYAHHYECTBA

ITpodeccop Xa Txu Xoa

18/55 yn. Tpan @y, paiton Xa Jlonr, XaHo#H,
BbeTHam

Tenedon: +84 243 854 6516

OnextponHast noura: hahoal 966(@gmail.com
Be0O-caiit: http://en.spnttw.edu.vn/

HasnaueHHbIE CTPYKTYpHBIC MOApa3/IEIeHHs
BBICTYAIOT B Ka4deCTBE CBSI3YIOLIErO 3BEHA
Mexa1y CTOpOHAaMU U HECYT OTBETCTBEHHOCTH
3a  orbop MW ajantanuil  o0ydarouuxcs,
Yy4acTBYIOIIUX B IIPOrpaMMax akaIeMHUeCKOTo
oOMeHa.

i—H
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ARTICLE 7: The total number of exchange
students should be equal for each of the Parties.
In order to achieve a balance in the number of
sent and received students, the Parties may agree
to receive a larger number of students from one
of the Parties in the process of implementing this
Agreement.

During the period of implementation of
academic exchange programs, one should take
into account that the two (2) students choosing
academic exchange program for one semester
are equivalent to one (1) student choosing to
study for the whole academic year.

MNOJIO’KEHHE 7. B pavmkax peanusauuu
Hacrosimero  CornameHust  ofmiee  94HCIIO
O0yUarommxes, y4acTBYIOIIUX B Iporpamme
aKazemMuyeckoro  oOMeHa, JO0JDKHO  OBbITh
paBHbIM i Kaxaoun w3 Cropon. s
JIOCTIHO)KEHHS] OajlaHCca B YHUCJIe HaIpaBJISIeMBbIX
U TpUHAMAeMbIX OOYyYaroIIuXcs B Ipolecce
peanuzanuu HACTOSLIETO Cornarenus,
CTopoHBI, B ciaydae HEOOXOIUMOCTH, MOTYT
COrjlacoBaTh IpHeM OOJIBIIero KOJHYECTBA
oOyuatomxces oT oaHoi u3 CTopoH.

Ilpu peamuzanuu mporpamm akaaeMHYecKOro
oOMEHa cJIelyeT Y4YUThIBATH, 4YTO 2 (71Ba)
oOydJaronmuxcsi,  BBIOMpAIOMINX  IIPOrpamMMmy
aKageMHUUecKoro oOMeHa Ha OJIUH yueOHBIH
ceMecTp 9KBUBAJICHTHBI 1 (oxHOMY)
oOyyaroemycst Ha BeCh yueOHBIH ro.

ARTICLE 8: This agreement will remain
effective for 5 years from the date of signing.
The agreement may be terminated within this
period by either party by giving at least 6
months® notice in writing to the other party.
During this period, all obligations of the Parties
remain intact and continue to be regulated by the
Agreement.

The present Agreement will automatically be
renewed for additional 5-year period, unless one
of the contracting Parties notifies the other in
writing its intent to terminate it.

The present Agreement is signed in 2 copies in
English and Russian, one for each of the Parties.
Each copy is considered equally valid.

HOJIOKEHHUE 8. Hacrosmee Cornamenue
BCTYIAeT B CUJIY € MOMEHTA [OIAIUCAHUS
CropoHamMH M [IEHCTBYET B TeueHHe 5 (IISITH)
aer. Kaxnmas wu3 CTopoH wHMeeT IpaBo
IPEKpaTUTh JeicTBUe naHHOro CornameHus,
NUCBMEHHO YBEIOMHB 00 3TOM JIpyryro
CTOpoHYy HEe MeHee 4yeM 3a 6 (11ecTh) MecsleB
JI0 Hayasla HOBOTO y4eOHoro roga. B Teuyenue
3TOr0 cpoka Bce oOsa3arenscTtBa CTOpOH
OCTarOTCs  COXPaHHBIMH U IIPOJOJIKAIOT
peryJupoBaThesl JaHHBIM COTIalleHHEM.
Hacrosiiee Cornamenue Oyner
aBTOMATHYECKU IIPOJJIEHO HA O4YepeaHble S
(IATH) JET B ciay4ae, eciid HU ogHa u3 CTOpoH
He mnpouHpopmupyer apyryio CTOpoHy B
IUCBMEHHOH ¢opMe O CBOEM HaMepeHUH
MIPEKPATUTH €ro JeUCTBUE OO UCTECUYEHHUS paHee
YCTAaHOBJICHHOI'O CpOKa.

Hacrosimee CornanieHue COCTaBI€HO B JBYX
OK3EMIUIAPAX: Ha PYCCKOM M Ha AHTJIMHCKOM
s3pIkax. Bee sxsemmuiapsl Cornamenus IMeroT
OJIMHAKOBYIO CUITY.
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ARTICLE 9: Any differences, conflicts of
interests or problems resulted from the
application or interpretation of the present
Agreement will be solved by a direct and
friendly consultation.

In case of continued conflict, by mutual consent,
the relevant regulations must be established
governing the arbitration process.

NNOJIO’KEHHUE 9. B cny4yae Bo3HHKHOBEHHs
Pa3HOITIACHH MM CIIOPOB B TOJIKOBAaHUH HW/HJIA
IPUMEHEHUH HACTOALIETr0 A0roBopa, CTOpoHBI
00s13y10TCsI, B IIE€PBYIO O4Yepesb, paspelarth

CUTyallMM  NpPU  I[OMOIIHU
JIPY>KECTBEHHBIX IE€PErOBOPOB
paboThl KOOPAMHATOPOB.
B caywae coxpaHeHHSA

CO3JaHbl  COOTBETCTBYIOINUEC

KOH(DIHKTA,
B3auMHOMY corinacuio CTOPOH, JOJKHBEI OBITh
HOpPMAaTHBHbIE
aKTBI, PEryJIHPYIOIIHe apOUTpakHbIH MIpoIecC.

IIpAMBIX §51
IMOCPEeaACTBOM

I1o

The Parties hereby confirm their intention to | Hactosimuum — yaocToBepsieTcs — HOANUCAHHUE
promote joint students exchange programs by | naHHOrO corjanleHus CropoHamu B
signing this Agreement. HUKEYKA3aHHbIE 1aThl:
Russian State Social University Poccuiickuii rocyapcTBeHHbIH
COUMAIbHBII YHHBEPCHTET
Natalia Borisovna Pochinok Haranbs bopucorna [Tounnok
Rector e
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National University of Arts Education

Associate. Prof. Dao Dang Phuong

Rector

HanmonanpHbIil yHUBEpCHTET
Xy/105KeCTBEHHOr 0 00pa3oBaHus

[Tpodeccop Jlao Jaur @yunr

Pex




